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Parole (Password)

Text by Josef Karl Benedikt von Eichendorff (1788-1857)
Set by Johannes Brahms (1833-1897), op. 7, #2

Sie stand wohl am Fensterbogen
    

She stood right at-the window-arch
(She stood right in the open window)

Und flocht sich traurig das Haar,
     

and plaited for-herself sadly the hair,
(sadly plaiting her hair,)

Der Jäger war fortgezogen,
Der Jäger ihr Liebster war.

Und als der Frühling gekommen,
Die Welt war von Blüten verschneit,
Da hat sie ein Herz sich genommen
Und ging in die grüne Heid'.

Sie legt das Ohr an den Rasen,
Hört ferner Hufe Klang–
Das sind die Rehe, die grasen
Am schattigen Bergeshang.

Und Abends die Wälder rauschen,
Von fern nur fällt noch ein Schuss,
Da steht sie stille zu lauschen:
"Das war meines Liebsten Gruß!"

Da sprangen vom Fels die Quellen,
Da flohen die Vöglein ins Tal...
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